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Аннотация. Ирония как нарративно-когнитивная стратегия, по сравнению с социально-

этической аналитикой в СМИ или с развлекательным пафосом смеха в публицистике, реже 

привлекала внимание исследователей, хотя еѐ эвристический потенциал самоочевиден и от-

ражѐн в трудах многих исследователей. Актуально изучение и экспликация взаимодействия 

и противоречий «когниции» и «гедонизма». Цель исследования: показать – на примерах 

преимущественно англоязычных текстов – специфику иронических подтекстов, создающих 

дополнительную повествовательную экспрессию, имеющую отношение к когнитивным 

стратегиям авторов, то есть к установке на расширение горизонтов познания в контексте 

современного развития теории массмедиа, коммуникологии и литературоведения. Метод 

исследования: когнитивно-контекстуальный, соединѐнный с историко-культурным анали-

зом иронических дискурсов. Охарактеризована природа информационно-культурологи- 

ческого потенциала иронических дискурсов с учѐтом «постмодернистской чувствительно-

сти». Обоснована прагматическая целесообразность взаимодействия иронии и аналитики в 

конструировании эпистемологической парадигмы публицистических нарративов. Сделаны 

выводы о когнитивно-эвристическом значении комических элементов в публицистических 

текстах, пользе вторжения гедонистических ценностей в серьѐзные медийные дискурсы, 

конфликте интересов «юмористов» и «когнитивистов» в медийных нарративах и в науке о 

массовых коммуникациях. 
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Abstract. Irony as a narrative-cognitive strategy, in comparison with social and ethical analytics 

in the media or with the entertaining pathos of laughter in journalism, rarely attracted the attention 

of researchers, although its heuristic potential is self-evident and is reflected in the works of many 

researchers. The study and explication of the interaction and contradictions of “cognition” and 

“hedonism” is topical. The purpose of the study: to show, using examples of predominantly Eng-

lish-language texts, the specificity of ironic overtones that create additional narrative expression 

related to the cognitive strategies of the authors, that is, to the setting for expanding the horizons of 

knowledge in the context of the modern development of the theory of mass media, communication 

and literary criticism. Methods of the study: cognitive-contextual, combined with historical and 

cultural analysis of ironic discourses. The nature of the information and cultural potential of ironic 

discourses is characterized, taking into account the “postmodern sensitivity”. The pragmatic expe-

diency of the interaction of irony and analytics in the construction of the epistemological paradigm 

of journalistic narratives is substantiated. Conclusions are drawn about the cognitive-heuristic sig-

nificance of comic elements in journalistic texts, about the benefits of intrusion of hedonistic val-

ues into serious media discourses, about the conflict of interests of “humorists” and “cognitivists” 

in media narratives and in the science of mass communications. 
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ВВЕДЕНИЕ И ПОСТАНОВКА  

ЗАДАЧИ 

 

Иронический модус повествования спра-

ведливо считается классической стратегией 

публицистов, которые во все века высмеива-

ют в своих произведениях пороки людей и 

социальных институтов. Вместе с тем объек-

том мягкой иронии или злой сатиры, как из-

вестно, часто является и сам процесс позна-

ния мира, порождающий немало абсурдных 

ситуаций, комических неувязок, нелепых па-

радоксов. Сама сложность изображаемой 

действительности порождает скептическую 

улыбку повествователя, пытающегося по-

знать все детали описываемых событий и 

человеческих страстей, а нередко эта же 

улыбка Чеширского кота мелькает и на лице 

медиакритика и/или коммуниколога [1–3]. 

Важной задачей коммуникологии является 

постижение глубинных смыслов речемысли-

тельной деятельности тех создателей анали-

тической и сатирической публицистики, ко-

торые в своих текстах конструируют услож-

нѐнную модель действительности, прибегая к 

такой когнитивно-коммуникативной страте-
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гии, как условно-комическая типизация яв-

лений. Как правило, такое усложнение кар-

тины мира наблюдается в научно-популяр- 

ной публицистике, реже в научно-учебной 

литературе, «эстетических» эссеизированных 

текстах, связанных между собой сетью субъ-

ективных ассоциаций и контекстуальных 

коннотаций.  

Что обусловило актуальность рассмот-

рения медийно-когнитивных возможностей 

иронии в наше время? Во-первых, эпоха пе-

реоценки ценностей, научно-технических 

революций (НТР) и особенно глобальная ин-

тернетизация всей нашей жизни породили 

массу новых явлений, нуждающихся в по-

стоянном переосмыслении и пояснении, что 

в свою очередь подстегнуло процессы ме-

диаобразования и научно-популярной нарра-

ции в СМИ. Во-вторых, журналистская ког-

ниция в условиях НТР и искусственного ин-

теллекта (ИИ) трансформирует особенности 

усвоения и переработки огромных массивов 

информации, подталкивая журналистов и 

популяризаторов научного знания к поиску 

игровых моделей коммуникации, основан-

ных на стратегиях, облегчающих достижение 

положительного результата коммуникатив-

ного акта, успеха в социальных диалогах.  

В-третьих, познавательная практика в сфере 

массмедиа подтверждает незаместимость 

публицистической иронической парадигмы в 

системе «генеративных практик», которые  

Н. Хомский, автор теории «генеративной 

грамматики», увязывал с эмерджентностью, 

малой предсказуемостью, а порой и неожи-

данностью появления новых знаний
1
. Под 

эмерджентностью (эмергентностью) Н. Хом-

ский подразумевал саморазвитие, синергизм 

информационных потоков, ведь «любые ум-

ственные проявления… суть эмергентные 

свойства мозга»
2
, то есть и юмор, и ирония 

выступают как фермент работы мозга, фер-

мент взаимопонимания коммуникаторов, 

главной целью которых должна быть успеш-

ность диалога, о чѐм писали воронежские 

исследователи [4; 5], изучавшие юмор в лите-

ратуре и публицистике в течение многих лет.  

                                                                 
1 Хомский Н. Избранное. М.: Энциклопедия-ру, 

2016. 720 с. 
2 Там же. С. 609. 

РЕЗУЛЬТАТЫ, НОВИЗНА  

ИССЛЕДОВАНИЯ 

 

Юмористические и сатирические воз-

можности авторов медийных и художествен-

ных текстов (МТ и ХТ) обусловлены особен-

ностями комического модуса познания и 

спецификой репрезентации действительно-

сти в различных по содержанию текстах и 

дискурсах. Национальные языки формирова-

лись с учѐтом данной важнейшей функции 

речемыслительной деятельности, с учѐтом 

многомерности и неоднозачности человече-

ского общения, далѐкого от прямолинейной 

рациональности. В любых сферах жизнедея-

тельности комическое может легко проявить 

интенции автора и собеседника. Возьмѐм для 

иллюстрации сферу деловых, экономических 

отношений, отражаемую и в СМИ, и в лите-

ратуре. Иронический модус повествования, 

формируясь в лоне смеховой культуры, всѐ 

заметнее влиял и сегодня влияет на сферу 

иронического терминообразования, нагляд-

ным примером чему может служить финан-

сово-экономическая терминосфера, где серь-

ѐзность коммуницирования задана «по умол-

чанию». Чтобы сделать коммуникативные 

процессы в этой сфере понятнее, а диалог 

коммуникаторов успешнее, авторы МТ при-

бегают к метафорическим наименованиям-

профессионализмам, к жаргонной номина-

ции, ироническому «перетолкованию» тер-

минов, что порой способствует переходу от 

термина к бытовой лексике, причѐм детер-

минологизация, как правило, имеет ирониче-

скую окраску. Вот лишь три образца ирони-

ческой метафоризации терминов с явно ко-

мическим подтекстом:  

1. Is This Market Rebound a “Dead-Cat 

Bounce”? (Является ли этот прыжок рынка 

«отскоком Дохлой кошки»?
3
. 

Как известно, вошедшее в экономиче-

ские словари выделенное в цитате словосо-

четание имеет значение временного оживле-

ния в торговле акциями, за которым чаще 

                                                                 
3Хорольский В.В. Неологизмы в современной анг-

лоязычной публицистике и их стилистические функции // 

Неродные языки в учебных заведениях: материалы 

Междунар. науч. конф. Вып. 5. Воронеж: ВКИ, 2000.  

С. 134-137. 
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всего следует резкое падение цены акций. 

Повышение курса доллара в наши дни, по 

мнению многих американских экономистов, 

может восприниматься как единовременная 

реакция рынка на события в Европе, серия 

прыжков вверх может быть долгой, если, как 

сегодня в Украине, переговоры о мире про-

валятся. Но общий обвал экономических по-

казателей неизбежен, кошка упадѐт и не 

встанет. Возможно, экономика США ещѐ 

пойдѐт вверх, а возможно, что «финансовый 

пузырь» (ещѐ одна ироническая терминоло-

гическая метафора) лопнет. Серьѐзные раз-

мышления об этом часто звучат иронически 

в связи с лицемерием милитаристских элит в 

США, не желающих прекратить поставки 

оружия на Украину и в то же время постоян-

но призывающих РФ к миру. Рассогласова-

ние между внешним и внутренним дискур-

сами порождает ощущение абсурда, который 

корреспондирует с чѐрным юмором. Однако 

ироническая суть терминологической идио-

мы the dead cat bounce в медийных текстах 

(МТ) преобладает. Появился термин-двойник 

«двойной прыжок «дохлой кошки»
4
. 

2. Golden handcuffs (золотые наручни-

ки)
5
 – термин, обозначающий финансовые 

стимулы, бонусы, используемые для того, 

чтобы убедить специалистов приходить в 

какую-либо организацию или не уходить из 

фирмы. Иронической окраской термин обла-

дает в связи с известной идиомой: бесплат-

ный сыр только в мышеловке.  

3. Жертва продольной пилы [6, р. 127]. 

Последнее профессиональное речение, 

вошедшее в экономические словари, обозна-

чает игрока на бирже, брокера, который по-

купал акции, когда они стоили дорого, а про-

дать пришлось, когда цены упали. Подобные 

профессионализмы популярны в массовых 

СМИ: скажем, квази-термин «опраизация», 

то есть предельно откровенная, на грани экс-

гибиционизма, манера ведущих ток-шоу на 

телевидении, порождѐн прецедентным име-

нем знаменитой ведущей (Oprah Winfrey, 

Опра Уинфри), давшей, кстати, повод ещѐ 

                                                                 
4 Хорольский В.В. Неологизмы в современной анг-

лоязычной публицистике и их стилистические функции. 

С. 136. 
5 Там же. С. 137. 

для одной медийной шутки: “Soap Oprah”, то 

есть «мыльная Опра». 

В эссеистических текстах, близких к 

универсалиям художественной литературы, 

иронические и юмористические интонации 

звучат более явственно. Иногда они придают 

тексту гротескный и парадоксальный харак-

тер, тяготеющий к паттернам традиционного 

модернистского «чѐрного юмора». Вспоми-

нается знаменитый памфлет Дж. Свифта 

«Скромное предложение», в котором автор 

предлагает, чтобы дети бедных ирландцев 

«не были бременем для своих родителей или 

страны и чтобы они приносили пользу обще-

ству», продавать их как мясо на стол англий-

ских аристократов. Свифт, выступая как дие-

гетический автор-персонаж, гиперболизируя 

ситуацию, заявлял в своѐм МТ: «Молодой 

здоровый ребѐнок, которого хорошо кормят, 

в годовалом возрасте является самым вкус-

ным» [6, р. 124]. Характерно, что свифтов-

ский гротескный стиль не был понят совре-

менниками, обвинившими его в человеконе-

навистничестве. Он опирался на условные 

методы ядовито-сатирической типизации и 

игровой аргументации, надевая на героя-

повествователя маску дидактического рито-

ра. Он вложил в уста вымышленного автора 

«Предложения» абсолютно серьѐзный мес-

седж, используя буффонадные приѐмы, ко-

торые высмеивали влиятельного в то время 

социолога Уильяма Петти и социальную ин-

женерию, популярную среди последователей 

Фрэнсиса Бэкона. Ирония в данном случае 

требует пояснений, так как контекст многим 

читателям нашего века просто мало известен. 

Для понимания смысла фантастической мис-

тификации надо знать о страшном голоде в 

Ирландии, поездках «министра без портфе-

ля» Свифта в Лондон с требованием оказать 

помощь беднякам и т. п. Расширение гори-

зонта познания с помощью горького смеха 

было присуще и русской публицистике  

(М.Е. Салтыков-Щедрин, А. Платонов и др.). 

В англосаксонской традиции ирония реже 

имеет ту социально-политическую остроту, 

какую мы видим в статьях и эссе русских 

авторов, призывающих Русь к топору. 

Учениками Свифта были Ч. Диккенс, 

У.М. Теккерей, Г.К. Честертон, О. Уайльд, 

http://engperevod.ru/engtorus/golden%20handcuffs
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Дж. Барнс и многие другие знаменитые авто-

ры. Последний известен как создатель поли-

тических МТ, в которых высмеивалось со-

временное западное общество и особенно 

властные структуры и отношения. Автор 

«Писем из Лондона» так пишет во введении 

к своей книге, вобравшей в себя лучшие об-

разцы его политической сатиры, опублико-

ванной в СМИ США и Англии:  

 

Писать для The New Yorker означа-

ет… подвергаться редактуре The New 

Yorker, бесконечно цивилизованный, ра-

детельный и благотворный процесс, ко-

торый откровенно сводит тебя с ума... 

Если, например, фактчекеры пытаются 

подтвердить, что сон о хомяках, кото-

рый приснился твоему дедушке в ночь, 

когда Гитлер вторгся в Польшу, – сон, 

который нигде не был зафиксирован в 

письменной форме, но изложен был тебе 

лично... вот тут ты примирительно 

бормочешь: «Думаю, это можно оста-

вить на совести автора»… Но однажды 

произнесѐнные эти слова обладают без-

мятежной властью, совершенно пон-

тификианской
6
. 

 

Данная цитата позволяет узнать и понять 

некоторые закономерности изображения и 

познания комических сторон литературно-

журнальной жизни на Западе, объяснить на-

циональную специфику английской иронии. 

Читая книгу «Письма из Лондона», можно 

выявить особенности использования непря-

мого оценочного стиля, содержащего ирони-

ческий подтекст. Познавая «радетельный и 

благотворный» процесс жесткого редактиро-

вания в американском журнале «Нью-Йор- 

кер», где Барнс сотрудничал в 1990-е гг., чи-

татель восхищается авторской манерой соче-

тать прямо выраженное уважение к качест-

венному изданию с вежливой насмешкой над 

излишней дотошностью молодых цензоров, 

поучающих маститого писателя. С одной 

стороны, будучи сотрудником известнейше-

го издания, где печатались Э. Хемингуэй, 

                                                                 
6 Барнс Дж. Письма из Лондона. М.: Хранитель, 

2008. С. 13. 

Ф.С. Фитцджеральд, Дж. Чивер и другие 

классики, Дж. Барнс смиренно выполняет 

просьбы-приказы редакции, отмечая в своих 

воспоминаниях высокий уровень фактчекин-

га, но, с другой стороны, он показывает дета-

ли (сон о хомяках, который приснился де-

душке в ночь, когда Гитлер вторгся в Поль-

шу), малозначимость которых для политиче-

ской статьи очевидна. Именно здравый 

смысл, а не наукообразная глубина рассуж-

дений, характерная для многих деловых из-

даний, служит базой барнсовской когниции в 

его публицистике. Ключевые слова «на со-

вести автора» в редакции обладают «безмя-

тежной властью, совершенно понтификиан-

ской», то есть существует конвенция, всем 

журналистам прекрасно известная, возла-

гающая ответственность за точность изложе-

ния на автора, и этим можно пользоваться, 

но не всегда. Эпитет «понтификианская» 

(власть) обладает большим радиусом семан-

тического воздействия уже в силу того, что 

вера в авторитет Папы Римского остаѐтся на 

Западе для огромного числа людей внешне 

непререкаемой. Данную деталь нравоописа-

ния надо иметь в виду, анализируя атмосфе-

ру в СМИ Англии и США. Предельная точ-

ность деталей не спасает от искажения исти-

ны – таков подтекст и источник иронии авто-

ра книги. Эпитет понтификианская (власть) в 

контексте сегодняшнего комикования в СМИ 

особо значим, ибо он концентрирует в себе 

специфику подспудной, но несомненной 

иронии, даже некоторой социальной сатиры, 

причѐм сама приведѐнная выше цитата, 

дающая нам, россиянам, шанс задуматься о 

границах политической цензуры, далека от 

модели добродушного английского юмора. 

Выбор этической позиции важен и для авто-

ра, и для редакции, и для потребителя, что 

снова возвращает нас к трюизму: чтобы де-

лать выбор, надо много знать. Автор и чита-

тель должны установить демаркационную 

линию между гедонизмом и когницией, хотя 

в жизни и пространстве МТ эти категории 

мирно сосуществуют. Любопытная деталь: 

первое эссе в книге Барнса названо «Депу-

тат-ТВ». Дж. Барнс показывает лицемерие 

английской морали на примере политическо-

го дискурса депутатского бомонда: «…новой 
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потехой, которую нам пообещали, стала 

телетрансляция заседаний Палаты общин»7.  

Дж. Барнс-публицист язвительно ком-

ментирует скандал вокруг депутата Рона 

Брауна, любившего принимать участие в ток-

шоу и поведением напоминавшего россий-

ского политика В.В. Жириновского. Изобра-

жая серьѐзные проблемы руководства стра-

ной, автор очерка «Депутат-ТВ» с первых 

слов с ядовитой усмешкой дистанцируется от 

власть имущих, хорошо зная подноготную 

выборов, голосования депутатов, логику 

принятия парламентских решений. Папарац-

ци сфотографировали Рони и его секретаря 

Нону в душе, после чего в Лондоне пошли 

сплетни (нет дыма без огня), мол, любовники 

в душе занимались сексом, и это всѐ – в зда-

нии Палаты Общин. Автор с сарказмом за-

мечает, что вскоре «Нона завела себе нового 

любовника некого торговца коврами». Рони 

как-то неожиданно пришѐл на квартиру, где 

ранее встречался с Ноной, и обнаружил там 

еѐ нового любовника. Он бутылкой «вдребез-

ги расколошматил все окна в квартире», за-

брал из комнаты лампу, на которой… суши-

лись трусы бедной девушки. По совету адво-

ката секретарь Рони заявила в суде, что депу-

тат похитил еѐ собственность и бельѐ. Итог: 

«дело о трусах Ноны» служило источником 

бодрости для суда Короны в Льюисе и приле-

гающему к нему избирательному округу, го-

лосующему за консерваторов, на протяже-

нии недели»8. Эта фраза Барнса является 

примером постмодернистской амбивалент-

ной иронии, сочетающей сатирическое нра-

воописание и авторское отстранение от по-

иска истины, релятивизацию ценностей как 

осознанный выбор (чума на оба ваши до-

ма…). Знание деталей быта верхов помогает 

проницательному читателю делать более 

широкие обобщения. Выводы нарратора не 

всегда совпадают с выводами реципиента. 

Ирония иногда встречается и в научных 

статьях, что имеет повышенный когнитив-

ный резонанс: эмерджентный МТ в научно-

популярных и тем более в сугубо научных 

сообщениях изначально связан с серьѐзным 

                                                                 
7 Там же. С. 15. 
8 Барнс Дж. Письма из Лондона. М.: Хранитель, 

2008. С. 37-38. 

контекстом, что можно подтвердить таким 

примером: 

 

В мире нет штатных исследовате-

лей юмора. Несколько лет назад ходили 

слухи, что такой институт существует 

во Франции, но это никогда не было не-

зависимо подтверждено, и странность 

французских академических связей и зва-

ний, прежде чем ЕС попытался гомоге-

низировать их в какую-то систему, по-

добную американской, сделала это дело 

ещѐ сложнее [7, р. 4]. 

 

Данная цитата из Предисловия редакто-

ра В. Раскина к научным статьям, посвя-

щѐнным исследованию юмора в культуре, 

показывает умение автора, обращаясь к 

«высоколобым» мэтрам, говорить с ними на 

языке иронии: по его мнению, стиль науч-

ного исследования не обязательно соответ-

ствует стилю изучаемых текстов, но пом-

нить о природе материала, далѐкого от стро-

гой гносеологической парадигмы, необхо-

димо. В. Раскин выражает критическое от-

ношение к объекту иронии, системе образо-

вания, но тут же редактор сборника статей о 

юморе и иронии в искусстве развлекает чи-

тателя, который скорее всего будет компе-

тентным судьѐй-критиком и авторов сбор-

ника статей, и мнений Редактора. 

Другой пример иронии в научном тексте 

взят нами из статьи известного коммуника-

тивиста О.Я. Гойхмана, с иронией вопро-

шающего о границах познания:  

 

Возникает вопрос: не слишком ли 

обширен перечень дисциплин (от техни-

ческих до гуманитарных), необходимых 

для характеристики одного научного 

направления? Это не только вопрос 

терминологии, главное – в чѐм же здесь 

объект и предмет научно-обра- 

зовательной деятельности? Следует ли, 

например, при обучении письму в Интер-

нете объяснять устройство компьютера 

и особенности работы провайдера? Или в 

чѐм особенность коммуникации крыс, в 

рацион питания которых включали сыр 

сулугуни? [8, с. 5]. 
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Ирония автора уместна, так как он про-

читал много научных статей и статей-

симулякров, в которых много малопонятных 

терминов. Он подчѐркивает с помощью ко-

мической гиперболизации ненужность изу-

чения особенностей коммуникации крыс, 

когда бушуют информационные войны, 

страдают миллионы людей. Животных пусть 

описывают биологи или психологи, но тео-

рия массмедиа и коммуникология имеют 

свою сферу интересов, вступающих не толь-

ко в диалог-согласие с другими дисциплина-

ми, но и в конкурентную схватку, конфликт 

интересов, пограничные споры, поэтому де-

маркация эвристических границ напрашива-

ется сама собой, о чѐм справедливо писала 

воронежская исследовательница К.М. Шили-

хина [9, с. 122]. Говоря об эффектах ирони-

ческой эпистемы в СМИ, можно напомнить и 

о распространении такого приѐма комикова-

ния, как «антипословица». Рассмотрим два 

примера. 

1. Where there’s a will, there’s a lawsuit.  

Данная антипословица построена на 

трансформации привычной пословицы Where 

there’s a will, there’s a way (где есть воля, 

там есть и способ еѐ достижения). Лексема 

a will (воля, завещание) даѐт повод для шут-

ки своей полисемией: в антипословице a law-

suit меняет содержание фразы: где есть за-

вещание, там есть и судебный процесс. Язы-

ковая игра, основанная на трансформации 

известных выражений и прецедентных фе-

номенов, широко используется в газетных 

заголовках. 

2. A penny saved is a penny taxed. (Ис-

точник антипословицы: А penny saved is a 

penny earned), то есть в прецедентном тексте 

появляется парадокс: работник сэкономил в 

производственном процессе, но его прибыль 

тут же облагается налогом, что не стимули-

рует трудовую инициативу. Развлекательная 

стратегия способствует разрушению стерео-

типов и активизирует работу сознания. Игра 

становится когницией. 

ВЫВОДЫ 

 

Теоретики-коммуникативисты могут 

изучать любое общение, но они больше оза-

бочены социальной проблематикой, при вос-

создании которой авторы постоянно прибе-

гают к гедонистической экспрессии, стихии 

несерьѐзного слова, будь то ирония, юмор, 

прецедентные феномены или паремия в фор-

ме «антипословиц». Коммуникология как 

наука о самых общих закономерностях ком-

муникативных процессов изучает приѐмы 

комического письма с целью приблизить 

чаемую гармонию диалога-согласия, гаран-

тирующего успешность переговоров, дискус-

сий, публичных обсуждений. Эта наука о 

словах и смыслах по определению диктует 

неизбежность плюрализма и отвергает жѐст-

кую цензуру. Комическая стихия пронизывает 

серьѐзные дискурсы, порождая симбиоз пря-

мого и косвенного оценивания отображаемой 

реальности с опорой на гиперболу и гротеск. 

Контекстуальное изучение намѐков и аллю-

зий в МТ помогает аналитикам и медиакри-

тикам точнее судить о значимости наррации и 

масштабе генерализаций в дискурсах.  

Гедонизм, будучи амбивалентным явле-

нием в философии и обыденной жизни, по-

могает процессу восприятия и толерантного 

рассмотрения чужого слова. Когнитивные 

потенции популярного изображения в МТ 

реалий бытия делают юмор и иронию эф-

фективным средством расширения границ 

познания, делают несерьѐзный тон маской и 

важным феноменом в герменевтических 

процедурах. Ироническое отстранение ана-

литика от эмоций персонажей в МТ, его 

«вненаходимость» по отношению к героям 

наррации, как писали М. Бахтин и другие 

учѐные [9; 10], является продуктивной по-

знавательной стратегией. Данная стратегия 

доказала свою эффективность в трудах на-

званных выше исследователей, еѐ влияние 

на искусство, литературу и журналистику 

очевидно. 
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